
MEETINGS & INCENTIVES
der besonderen Art.

MEETINGS & INCENTIVES IN A SPECIAL FORM.



Für alle, die arbeiten
 wollen, wo andere
    Urlaub machen.

JEDE GESCHICHTE
BEGINNT MIT EINER REISE.

Wagen Sie eine Expedition, die Ihnen die Chance gibt, Ihren 
Horizont zu erweitern und Ihr Wissen zu vertiefen. Wagen Sie einen 
Ausflug, der Ihrer Kreativität freien Lauf lässt: Umgeben von der 
grenzenlosen Weite einer spektakulären Landschaft finden Sie hier 
einen Ort, an dem sich Motivation und Entspannung zu einer ganz 
besonderen Kraft vereinen: DER KRAFT DES ERFOLGS.

EVERY STORY STARTS
WITH A JOURNEY.

Take an excursion, which gives you the opportunity to really 
expand your horizons as well as improve your knowledge. An 
excursion with no bounds which allows your creativity to roam freely: 
at TAUERN SPA Zell am See – Kaprun. Surrounded by a spectacular 
landscape of infinite wilderness and beauty, you will find in this 
perfect setting that your motivation level rise as your stress level 
correspondingly fall, and you discover the key to success .



DIE REGION. 

Gletscher, Berge und See – die österreichische Ganzjahres-Desti-
nation Zell am See-Kaprun vereint die gesamte Vielfalt der Alpen. 
In dem einzigartigen Naturparadies am Rande des Nationalparks 
Hohe Tauern finden Sie im Sommer wie im Winter abwechslungs-
reiche Erlebniswelten. Dazu gehören die Gipfelwelt 3000 auf dem 
Kitzsteinhorn, dem einzigen Gletscherskigebiet im Salzburger 
Land, der Maiskogel, die Schmittenhöhe sowie der Zeller See und 
die mehrfach ausgezeichnete 36-Loch-Leading-Golfcourse Anlage.

THE REGION.

Glacier, mountains and lake – the all-year round destination 
of Zell am See-Kaprun in Austria brings together the diversity 
of the Alps. In this unique natural paradise on the edge of 
the Hohe Tauern National Park, you will find a wide variety of 
experiences in both summer and winter.

These include the „Gipfelwelt 3000“ on the Kitzsteinhorn, the 
only glacier ski area in SalzburgerLand, the Maiskogel, the 
Schmittenhöhe, Lake Zell and the multi-award-winning 36-hole 
leading golf course.



DAS RESORT.

Für Ihre Reise finden Sie im 4*S Resort die optimale Basis für Erkun-
dungstouren aller Art. Das TAUERN SPA Zell am See - Kaprun liegt 
am Fuße der höchsten Berge im SalzburgerLand und ist Ihr Aus-
gangspunkt für verschiedenste Erlebnisse nach innen und außen.

THE RESORT.

Our 4*S resort provides the perfect base for all kinds of excursions. 
The TAUERN SPA Zell am See - Kaprun is situated at the bottom of 
the highest mountains in the SalzburgerLand and is your starting 
point for various expeditions indoor & outdoor.

Für alle, die wissen, dass neue Ideen
  oft an neuen Orten kommen.

4*S RESORT
220 Zimmer & Suiten | höchste Kulinarik

4*S RESORT
220 rooms & suites | haute cuisine

SEMINARBEREICH MIT GLETSCHERBLICK
4 Seminarräume & 2 Besprechungsräume
mit gemütlichem Pausenfoyer und 
großzügiger Seminarterrasse

SEMINAR AREA WITH GLACIER VIEW
4 conference rooms & 2 meeting rooms with 
cozy break foyer and spacious seminar terrace



IHR EVENT MIT PROFESSIONELLER
360° ORGANISATION

ULRIKE SCHMUTZ
Events & Organisation

JITKA BEYE
Vertrieb & Sales

FITNESS
Aktiv und mit viel Balance durch den Tag

FITNESS
Active and fit through the day

SPA WASSER- & SAUNAWELT
Entspannung für Körper & Geist

SPA WATER & SAUNA WORLD
Relaxation for body & soul

TOP GRÜNDE WARUM SIE 
BEI UNS PLANEN SOLLEN:

Alles aus einer Hand 
mit TOP Betreuung

4 Seminarräume & 2 Besprechungsräume 
mit Weitblick

bis zu 340 Personen

Zahlreiche Ausflugsmöglichkeiten 

Schneesicherheit 

Professionelles Organisationsteam 

TOP REASONS 
TO STAY WITH US:

All-inclusive service 
and top support

4 conference rooms & 
2 meeting rooms with a view

Up to 340 people

Many activities and excursions

Snow guarantee

Professional organisation team



ANSPANNEN & ENTSPANNEN.

Seminare und Incentives im TAUERN SPA bestehen aus den besten 
Zutaten: höchstem Komfort, völliger Ruhe, tiefer Entspannung, 
atemberaubender Action und faszinierenden Erlebnissen in der 
Natur.

Eines haben alle Programme gemeinsam: Das „Wir“-Erlebnis, 
das Sie so schnell nicht vergessen werden. Gerne organisieren 
wir für Sie ein individuelles, für Ihre Gruppe maßgeschneidertes, 
Package. Für die Planung stehen Ihnen ein professionelles Team 
und kompetente Ansprechpartner zur Seite. 

ANTICIPATION & RELAXING.

Meetings and incentives in TAUERN SPA consists of the best 
ingredients: ultimate comfort, total peace, deep relaxation, breath 
taking action and fascinating experiences in the nature.

One thing which all programs can bind is the „Us“-experience. We 
gladly organise for you an individual and specially for your group 
designed package. A professional and competent team will assist 
you with your planning. 

Experten Know-how & moderne
Präsentationstechnik

Expert know how and state-of-the-
art presentation equipment 

Ganzjährige In- und Outdoor
Möglichkeiten

Year-round indoor and
outdoor options

Tageslichtdurchflutete moderne
Konferenzräume

Daylight-filled contemporary
conference rooms 

Vom Kickoff bis zur Premierenfeier:
Wir haben die passenden Räume 
für Sie.

Starting from a kick-off meeting
reaching back to a premiere party:
We have suiteable areas for any event.
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KONFERENZ

KONFERENZ
PAUSENZONE

INFO WAND

TERRASSE

KONFERENZ
GARDEROBE

6 m 6 m 6 m 5,4 m

9
,8

 m

23,4 m

PIONIERGEIST
62,25 m2, (9,8 x 6 x 3,4 m)

AUFSTEIGER
64,24 m2, (9,8 x 6 x 3,4 m)

QUERDENKER
63,86 m2, (9,8 x 6 x 3,4 m)

BESSERWISSER
60,24 m2, (9,8 x 5,4 x 

3,4 m)

KRAFTFELD
(31 m2)

ENERGIEBÜNDEL
(31 m2 )

Tagungsräume

U-Form außen Parlament Kino Sesselkreis Block

Besserwisser 20 20 50 20 20

Querdenker 20 20 50 20 20

Aufsteiger 20 20 50 20 20

Pioniergeist 20 20 50 20 20

Raumkombi 2 Räume 30 40 100 30 40

Raumkombi 3 Räume 45 80 150 - -

Raumkombi 4 Räume 60 120 200 - -

Kraftfeld 12 12 20 15 10

Energiebündel 12 12 20 15 10

BESTUHLUNGSMÖGLICHKEITEN SEATING POSSIBILITIES



BASIC, ADVANCED & ZUBUCHBARES
VITALITY „BRAINFOOD“.

Veranstalten Sie Events, Seminare, Tagungen und Teambuildings 
in tageslichtdurchfluteten Räumlichkeiten, die mit modernster 
Veranstaltungs- und Präsentationstechnik ausgestattet sind.

BASIC, ADVANCED & ADDITIONAL
VITALITY „BRAINFOOD“.

Host events, conferences, meetings and team building events in 
natural-light-filled premises that come equipped with state-of-the-
art conferencing and presentation equipment. 

Fläche        300m²
Area        300m²

Personen 340
Persons 340

Räume  6
Facilities   6

BASIC AB € 67,-

• Seminargetränke UNLIMITED

• 1 Pause: Nespresso Kaffee / Ronnefeldt Tee, Mineral- & 
   Gletscherwasser, Säfte & Snacks

• Powerlunch: Salat, Suppe, Hauptgericht und Dessert
   inkl. alkoholfreiem Getränk

• Seminar drinks UNLIMITED

• 1 break: nespresso coffee / ronnefeldt tea, mineral & glacier water, 
    juices & snacks

• Power lunch: salad, soup, main dish & dessert incl. soft drink

ADVANCED AB € 81,-

• Seminargetränke UNLIMITED

• 2 Pausen: Nespresso Kaffee / Ronnefeldt Tee, Mineral- & 
   Gletscherwasser, Säfte & Snacks

• Powerlunch: Salat, Suppe, Hauptgericht und Dessert 
   inkl. alkoholfreiem Getränk

• Seminar drinks UNLIMITED

• 2 breaks: nespresso coffee / ronnefeldt tea, mineral & glacier         
   water, juices and snacks

• Power lunch: salad, soup, main dish & dessert incl. soft drink

VITALITY BRAINFOOD 
Gerne auf Anfrage zubuchbar.

Obst & Nüsse, Gemüse Sticks inkl. Dips, Smoothie Shots, Red Bull 
Energy Drink, uvm.

VITALITY BRAINFOOD 
Can be added on request.

Fruits & nuts, vegetable sticks incl. dips, Smoothie Shots, 
Red Bull Energy Drink & many more.



GUT FÜR IHR UNTERNEHMEN.
GUT FÜR IHRE MITARBEITER.

Die Idee des Relaxens als wichtiger Beitrag zur Gesundheitsvor- 
sorge und zur Erhaltung der ganzheitlichen Vitalität steht bei 
uns immer im Vordergrund. Ein Umstand, der in der heutigen, 
anspruchsvollen Arbeitswelt von immer größer werdender 
Bedeutung ist. „Batterien aufladen“ ist dazu die Devise, denn 
frische Energien motivieren maximal.

EXPEDITION ‚DER GESUNDE MITARBEITER‘
Gesunde, qualifizierte, motivierte und leistungsstarke Mitarbei-
ter:innen sind das Erfolgsrezept eines jeden Unternehmens, wenn 
es darum geht, aktuelle und künftige Herausforderungen zu 
bewältigen. Denn nur gesunde Mitarbeiter können langfristig zum 
gesunden Wachstum des Unternehmens beitragen.
 
Auf Ihre Veranstaltung maßgeschneiderte Angebote garantieren 
die jeweils perfekte Ergänzung zu Ihren Inhalten.

GOOD FOR YOUR COMPANY.
GOOD FOR YOUR EMPLOYEES.

We always support the idea of relaxation as an important 
contribution to health care and maintaining holistic vitality. A 
circumstance that is becoming increasingly important in today‘s 
demanding working world. The motto is „recharging batteries” 
because fresh energy provides the maximum of motivation.

EXPEDITION ‚HEALTHY EMPLOYEES‘
Healthy, qualified and motivated employees are the secret to a 
successful business when times are tough and you need everyone 
to pull together. Because only healthy employees can contribute 
to the company’s growth in the long term.
 
Tailor-made offers guarantee the perfect addition to your event.

WELL-BEING & GESUNDHEIT.

FRÜHERKENNUNG ALS WEITERENTWICKLUNG
DER GESUNDHEITSVORSORGE

Mittels hochmodernem 3-Tesla-MRT und Ultraschall/Duplexsono-
graphie inkl. internistisch/kardiologischer Basisuntersuchung und 
Blutlabor. Ziel der Früherkennung ist es, Krankheiten oder ihre Vor-
stufen zu entdecken, bevor Gesundheitsbeschwerden entstehen.

Für weitere Informationen: www.mrt-kaprun.at

WELL-BEING & HEALTH.

EARLY DETECTION AS A FURTHER 
DEVELOPMENT OF PREVENTIVE HEALTH CARE

Using state-of-the-art 3 Tesla MRI and ultrasound/duplex sono-
graphy incl. basic internal medicine/cardiology examination and 
blood laboratory. The aim of screening is to detect diseases or their 
precursors before health problems arise.

More information: www.mrt-kaprun.at



TEAMBUILDING.

Starten Sie in den Morgen mit Inspirationen an der frischen Luft 
und im Wasser. Beim Kneippen und Stretchen holen Sie sich 
Frische und Kraft für den bevorstehenden Tag. Nach dem 
Frühstück mit allem, was stärkt und gut tut, beginnt die Reise 
auf den Berg. Am Kitzsteinhorn Gletscher erwarten Sie vielzählige 
Expeditionen, wie ein Abenteuer im Schnee und Eis, am Kletter- 
felsen und beim Abseilen.

Ganz oben, von der Gipfelwelt 3000 aus, genießen Sie den einzig-
artigen Ausblick auf die Hohen Tauern und atmen ganz tief durch. 
Nach einer Stärkung am Gletscher geht es wieder zurück ins 
TAUERN SPA, wo nach so viel Spannung die totale Entspannung 
auf Sie wartet. In einem der 12 Pools, 13 Saunen, oder im gläsernen 
Skylinepool – hoch über allen Dingen.

TEAMBUILDING.

Start the day with a little stretching outdoors overlooking the 
mountains before a bit of Kneipp water therapy followed by a 
healthy and hearty breakfast at the hotel. Our region is home to 
some of Austria‘s highest mountains, where adventures of all kinds 
await. We recommend a visit to the eternal ice of the Kitzsteinhorn 
Glacier. Or how about a bit of rock climbing or abseiling on the 
sheer rockfaces above the TAUERN SPA?

The local ski lifts and cable cars give quick and easy access to 
the high mountains boasting stunning views of the 3,000-metre 
peaks which make up the Hohe Tauern National Park. And after 
all that action and adventure, what better way to relax than with a 
visit to our spa with its 12 pools, 13 saunas and amazing glass 
skylinepool high above the rooftops?

Für alle, die den Büroalltag für einen   
 Moment hinter sich lassen wollen.



INCENTIVE PROGRAMME.

Veranstalten Sie ein Team-Event der besonderen Art. Ausflüge 
in die traumhafte Umgebung des TAUERN SPA lassen Sie tief 
durchatmen. Gemeinsame Erlebnisse in der Natur verbinden und 
stärken das Teamgefühl.

TEAMBUILDING EVENTS.

Organise a special kind of team event. Excursions into the 
marvelous surroundings of the TAUERN SPA will allow you to 
take a deep breath. Shared experiences in nature connect and 
strengthen the team spirit.
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ERLEBNIS KULINARIK.

Gäste des TAUERN SPA können sich ganztägig in einem der 5 
Restaurants und Bars vom Executive Chef und seinem Team 
kulinarisch verwöhnen lassen. Das Hotelrestaurant Lichtblick bietet 
mit seinem lichtdurchfluteten Wintergarten viel Platz. Im Front- 
und Showcooking Bereich kann der Gast wertvolle Tipps und Tricks 
rund um die Kochkünste der Kulinarik-Experten erfahren. Für die 
Zubereitung der Genuss-Erlebnisse werden regionale Produkte 
von Herstellern aus der Umgebung verwendet.
Und im exklusiven Restaurantbereich FinESSEN, ausgezeich-
net von Gault&Millau mit 2 Hauben und 14,5/20 Punkten, ent-
führt Executive Chef Christof Schernthaner Genießer, kulinari-
sche Entdecker und Gourmets auf eine genussvolle Reise durch 
Salzburg.

HOTELBAR GIPFELSTÜRMER
Stoßen Sie auf edle Momente mit Panoramablick an! Der perfekte 
Ort, den Abend entSPAnnt ausklingen zu lassen. Täglich von 11.00 
bis 01.00 Uhr geöffnet. 

A CULINARY EXPERIENCE.

Guests of the TAUERN SPA can indulge in culinary delights, made 
by the executive chef and his team, all day long in one of the 5 
restaurants and bars. The hotel restaurant Lichtblick offers plenty 

of space with its light-filled winter garden. In the front and show 
cooking area, guests can learn useful tips and tricks about the 
cookery skills of the culinary experts. For the preparation of the 
gourmet experiences regional products from local partners are 
used.
And in the exclusive FinESSEN restaurant area, awarded 2 
toques and 14.5/20 points by Gault&Millau, Executive Chef 
Christof Schernthaner takes connoisseurs, culinary explorers and 
gourmets on a culinary journey through Salzburg.

HOTELBAR GIPFELSTÜRMER
Toast to noble moments with a panoramic view! The perfect place 
to round off the evening in a relaxed atmosphere, open daily from 
11.00 am to 01.00 am.

Genusshighlights



EVENTLOCATION FÜR IHR FIRMENEVENT.

Wir schaffen den passenden Rahmen für Ihre Firmenfeier! Ein 
perfekt abgestimmtes Ambiente ist die Voraussetzung für ein 
Fest, das glückliche Erinnerungen hinterlässt.  Wir richten Ihr 
Firmenevent individuell angepasst auf Ihre Wünsche aus. Wählen 
Sie  aus unseren Arrangements oder teilen Sie uns Ihre Wünsche 
mit – gerne stellen wir ein individuelles Programm für Sie zusammen.

EXPEDITION FIRMENFEIER
Das Tasting-Erlebnis im FinESSEN ist genau das Richtige für ein 
Geschäftsessen oder eine exklusive Business-Runde.

LOCATION FOR YOUR COMPANY EVENT.

From the annual Christmas party to special anniversaries and 
retirement get-togethers, here at the TAUERN SPA we enjoy 
organising all kinds of company events. Each event is adapted to 
the individual needs and wishes of the group. Speak to our events 
team to start planning your celebration today.

EXPEDITION COMPANY PARTY
Our FinESSEN tasting menu is perfect for a business meal or an 
exclusive dining experience.

Für alle, die wissen, dass
 auch ein leerer Bauch   
   nicht gern studiert.



NACHHALTIGKEIT.

Im TAUERN SPA wird sehr viel Wert auf innovative und nachhaltige 
Systeme zur Unterstützung einer ökologischen und ressourcen-
schonenden Betriebsführung gelegt. Wir schaffen Bewusstsein 
für den nachhaltigen Umgang mit Materialien und Ressourcen 
der Natur für besondere Urlaubserlebnisse.

ZERTIFIZIERT MIT DEM ÖSTERREICHISCHEN UMWELTZEICHEN 
UND DEM EU-ECOLABEL.

SUSTAINABILITY.

Here at the TAUERN SPA we are conscious of our responsibility to 
protect and maintain the beautiful nature we are lucky enough 
to call home. That is why we have invested heavily in innovative 
technologies to minimise our resource usage and energy 
consumption. Our aim is not only to reduce our own carbon foot-
print as far as possible but also to show others how every little 
helps when it comes to environmental sustainability.

CERTIFIED WITH THE AUSTRIAN ECOLABEL AND THE
EU ECOLABEL.

Für alle, die
 Nachhaltigkeit
   erleben wollen.

AT/051/179



100% ÖKOSTROM

100% GREEN ELECTRICITY

ERNEUERBARE QUELLEN
Die gesamte Kühlung wird zu 100% aus Flußwasser
der Kapruner Ache & Salzach gewonnen.

RENEWABLE SOURCES
The entire cooling is obtained 100% from 
river water, the Kapruner Ache & Salzach.

HEILWASSER
Unser Heilwasser wird aus
einer Tiefe von 240m gewonnen.

HEALING WATER
Our healing water is extracted from 
a depth of 240m.

ZIMMERREINIGUNG
Mittels Trockendampf, ganz ohne
chemische Reinigungsmittel.  

ROOM CLEANING
Using dry steam, without any 
chemical cleaning products.

8 E-TANKSTELLEN

8 E-CHARGING STATIONS

Durch unzählige Maßnahmen konnte eine Einsparung von 16% an Energiemengen erzielt werden:
Thanks to countless measures, energy savings of 16% were achieved:

ÖKOLOGISCH & ENERGIESCHONEND. 

•  Energieersparnis im 4*S Resort: ~3.500 MWh/pro Jahr à
dies entspricht einem Jahresenergieverbrauch des
kompletten Naturtraktes mit 60 Hotelzimmern.

•  die Wärmeerzeugung wird im Jahresbedarf zu 70% aus Biogas
produziert, wovon Bioabfall von 12 Lieferanten im Umkreis von
100km verwendet wird.

ECOLOGICAL & EFFICIENT.

• Energy savings at the 4*S Resort: ~3,500 MWh/per year à
corresponds an annual energy consumption of our extension 
building with 60 hotel rooms.

• 70% of the annual heat production is generated from biogas,
of which biowaste from 12 suppliers within a radius of
100 km is used.

REGIONAL & FRISCH
Genuss mit gutem Gewissen mit regionalen
und frischen Produkte aus der Region.

REGIONAL & FRESH
Enjoyment with a clear conscience with
regional and fresh products from the region.

ESG NACHHALTIGKEITS BERICHT
Ab 2024 wird ein transparenter Bericht 
über unsere Arbeit veröffentlicht.

ESG SUSTAINABILITY REPORT
From 2024 arwards a transparent report
on our work will be published.

Ei
nsp

arung an 6.831 Tonnen CO₂e im
 Jahr

Savings of 6.831 tons CO₂e per y
ear

GRÜNE ANREISE
An- & Abreise für Tagungsgäste 
mit  öffentlichen Verkehrsmitteln 
einfach möglich.

GREEN ARRIVAL
Arrival and departure for
conference guests is easily
possible by public transport.
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TAUERNSPAKAPRUN.COM

+43 6547 2040 0 | events@tauernspakaprun.com

FOLGEN SIE UNS AUF SOCIAL MEDIA
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Relax, 365 Tage im Jahr in den Thermen- & Gesundheitsresorts

der VAMED Vitality World.

Meetings, Incentives, Congresses, Events

www.vitality-world.com


